
■ RADIO RUMANTSCH
06.00 Mintg’ura Novitads
06.06 Actual la damaun
06.30 Novitads
06.40 Impuls dal di cun Dominique Dosch
06.50 Revista da medias/Meteo
07.06 Actual la damaun
07.30 Novitads
07.40 Kikeri6
07.50 Revista da medias/Meteo
08.06 Actual la damaun
08.30 Novitads
08.40 Il chavazzin dal di
09.05 La cuppina
09.15 Chalender
09.30 La truvaglia
09.45 Tge chaussas
10.15 Radionovela
10.30 Famus e glorius
10.55 Rep. Impuls dal di

11.03 Actual da mezdi
11.15 Co e cum
11.30 Novitads
11.45 Total local
12.06 Actual damezdi e RTR cumpact amezdi
12.25 Prevista Telesguard
12.30 SRF Rendez–vous
13.00 Las gratulaziuns
14.03 Rep. Noss Chors
15.03 Musica
16.03 Semperverds / Top 3
16.30 Program da kino
16.50 Prevista Telesguard
17.06 RTR cumpact – survista dal di
17.50 Meteo
18.06 Cumpact la saira
18.15 SRF Echo der Zeit
19.00 L’instrumentala
20.03 Rep. Profil
21.03 Musica
22.03 Musica
23.03 Grischun sonor

■ RADIO

10.15 RADIONOVELA

Vita capita – episoda 838
Bingo wings en il vestgì da nozzas

Lucia dal Volg tschertga in vestgì da nozzas.
Quai n'è betg uschè simpel. Spezialmain
sch'ins ha anc la figlia che dat buns cus-
segls cun in gust pulit modern. E tge
pomai èn bingo wings?
Reschia: Michel Decurtins

14.03 NOSS CHORS (REP.)

Coro Polifonico di Ruda/Friaul a Vella

Chant viril da qualitad! En il rom da las
festivitads «75 onns chor viril Lumnezia»
ha il Coro Polifonico di Ruda/Friaul
concertà a Vella. I sa tracta d'in chor viril
da la regiun d'Udine che appartegn tar
ils capo en l'Europa. A Vella han ils 40
chantadurs, il pianist Ferdinando Mussutto
e la dirigenta Fabiana Noro delectà in
grond auditori cun in chant fascinant e
variant. RTR ha registrà quai concert
dals 25-05-2013 en la sala polivalenta a
Vella e porta en l'emissiun «Noss chors»
ovras da Kedrov, Rossini, Schubert,
Thompson, Biebl, Antognini, Maiero,
Kubik, Dubinsky e Verdi.
Redacziun: Giusep G. Decurtins

19.00 L’INSTRUMENTALA

Melodias popularas

Il bainvegni fa il Cerchel musical dalla
Surselva cun ina perla rumantscha: «Buna
sera biala». Enpli laschain nus resunar
melodias sco «Es Burebüebli», «L'inverno
è passato», «Gilberte De Courgenay»,
«S'Träumli» ed anc bler dapli.
Redacziun Christa Soliva

20.03 PROFIL (REP.)

Profil cun Flurina Maissen
Il proxim star rumantsch
da la «haute cuisine»?

Gia sco emprendista valeva ella sco giuven
talent. Ella ha gudagnà concurrenzas da
cuschinar naziunalas sco er internaziu-
nalas. Flurina Maissen (26) da Mustér

lavura dapi 10 onns be en cuschinas da
la «haute cuisine». Actualmain è ella ina
da las cuschinieras en il team dal «Igniv»
– il nov restaurant dad Andreas Cami-
nada a Bogn Ragaz. En il Profil dat ella
in'invista en la vita d'ina cuschiniera da
la «champions league» e raquinta da ses
project persunal.
Redacziun: Prisca Bigliel

■ TELEVISIUN

8.30 CUNTRASTS SIN SRF INFO (REP.)

In discurs cun Sepp Waldegg
Actualitad ed istorgia da

l’hotellaria grischuna
Sepp Waldegg maina dapi 40 onns il Piz
Mitgel a Savognin, in hotel cun ina lunga
tradiziun. Sia istorgia persunala e l’istorgia
da sia famiglia èn colliadas cun quella da
l’hotellaria en il Grischun. El ha vis a
nascher l’enorm boom dal turissem
d’enviern a Savognin ils onns 1960 fin

1970 cun in dals emprims indrizs da naiv
artifiziala da tut l’Europa ed il slogan
«Savognin schneit für Sie!». Ed el patescha
oz, sco il rest dal sectur turistic, da la crisa
cun la mancanza da naiv e giasts. Sepp
Waldegg è in che noda qua e là cunter il
current e che s’exprima er criticamain
vers soluziuns memia simplas e novs
projects smesirads. Ses pli grond quità è
il futur da ses hotel e da ses emploiads.
(Ulteriuras rep. a las 9.30 e las 12.45)

17.40 TELESGUARD SIN SRF 1

L’emissiun d’infurmaziun sin SRF 1
cun suttitels tudestgs sin TXT 777

(rep. sin SRF info tranter las 18.00 – 22.00)

DAPLI SIN www.rtr.ch

TGE MUSICA TAIDLAN GIUVENS E GIUVNAS RUMANTSCHAS?

La resposta datti oz tar il Radio Rumantsch che ha visità 6 classas rumantschas.
Scolaras e scolars da Sedrun, Sent, Laax, Savognin, Samedan e Cuira,
giavischan lur musica preferida. Mintg’ura datti da tadlar in giavisch ubain
lura tut l’emissiun er en furma cumpacta, la saira da las 21.00 fin las 22.00.

È la musica che giuvens e giuvnas taidlan cumplettamain differenta da noss
gust da musica? U è la musica dals giuvens era insatge per nus sez?

Tadlai il Radio Rumantsch oz cun scolars e scolaras da la scola da Cuira.

Aegidius Tschudi en ina reediziun critica
In Puschlavin ed in gimnasi en Vuclina

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

� Il geograf ed istoricher Aegidius
Tschudi (1505–1572), naschì a Glaruna,
ha scrit t. a. «Die uralt wahrhafftig
Alpisch Rhetia», stampà 1538 tar Johan-
nes Bebel a Basilea. Il medem onn è
cumparida la traducziun latina, elavurada
da Sebastian Münster (1488–1552), inti
tulada «De prisca ac vera alpina Rhaetia»
e stampada tar Michael Isengrind a Basi
lea. «Sco politicher ed istoriograf è
T[schudi] anc adina ina ‘figura centrala
per la perscrutaziun dal passà grischun’
(Sebastian Grüninger)» (1). Il 2013 a
Puschlav è cumparida ina traducziun ta
liana cun reediziun critica da l’ovra latina,
edida da Maria Rosa Zizzi ed Andrea Pa
ganini, stampada da Menghini e publitga
da da «L’ora d’oro», chasa editura da Paga
nini sez (2).

In volum cun tschintg prefaziuns
Las tschintg prefaziuns infurman davart
quel nov cudesch. L’istoricher Paolo
Ostinelli (Universitad da Turitg) punctue
scha: «Tschudi concentrescha ses interess
sin las atgnadads geograficas, ils schabetgs
istorics ed aspects ch’ins po numnar etno
grafics, perfin ils tratgs linguistics da las po
pulaziuns (…). Las valladas alpinas meri
tan l’attenziun perquai che lur pievels
stgaffeschan atgnas furmas d’organisaziun.
La ‘Rezia’ da Tschudi na sa restrenscha dal
rest ni als cunfins politics da las Trais Lias,
ni a la dimensiun da la diocesa da Cuira
(…). El schlargia sias observaziuns (…) da
la Savoia al Tirol e dal Lai da Constanza a
la Lumbardia ( …). Ins ha agiunt a la ‘Re
zia’ ina chartina geografica da la confedera
ziun (…) dissegnada da Tschudi» (pp.
8–9). I suonda la prefaziun da Guido Sca
ramellini, il renumà istoricher da Claven
na: «La charta geografica ed il text èn il fretg

da studis attents e vasts ( …) sco era da via
dis persunals da l’autur (…). Ordvart me
ritaivla è la lavur da traducziun prestada
durant in onn da scola d’ina classa da latin
en il gimnasi da Sunder, sut la guida erudi
ta da lur magistra Maria Rosa Zizzi (…).
Gimnasiastas e gimnasiasts èn pia s’appro
priads (…) da lur atgnas ragischs en il vast
context da las Alps, superond ils actuals
cunfins politics e schlargiond lur orizonts
culturals» (pp. 11–12).

Noss pajais e nossa istorgia
Rectura Maria Grazia Carnazzola ha rele
và oravant tut «l’enragischaziun da la sco
la en il territori (…) e las preziusas contri
buziuns d’Andrea Paganini cunzunt da
vart la toponimia» (p. 13). Era la «Banca
Popolare di Sondrio» fa endament «ils bu
namain trais tschientaners da cuminanza
tranter las valladas da l’Adda e da la Mera
e la republica da las Trais Lias (…) e la su
peraziun dals cunfins tras la publicaziun
cuminaivla dal cudesch nov» (p. 14).
L’editura e l’editur dal volum punctue
schan ils gronds merits da Tschudi: «Il
1524 ha’l explorà ina gronda part da l’artg
alpin: Grischun, Vallais, Uri, Val d’Aosta
euv. Ins sa ch’el ha traversà il Grond Son
Bernard, il Furca, il Gottard, il Pass dal
Spleia, il Pass dal Set euv. (…). El insere
scha patratgs davart las midadas dal lin
guatg, la transiziun da l’oralitad a la furma
scritta, la retirada dal rumantsch e l’avan
zada dal tudestg (…). Nus essan sa fidads
cunzunt dal text latin; per sclerir bleras
passaschas avain nus però fatg diever era
da l’original tudestg. Igl è stà ina gronda
sfida d’identifitgar ils nundumbraivels to
ponims, ma bunamain adina avain nus
pudì resolver l’engiavinera (…). Nus
avain lura manegià ch’i saja opportun
d’enritgir il cudesch cun in register da to
ponims (…). Speranza gida questa publi

caziun a promover la savida, il studi e la
discussiun davart noss pajais e nossa istor
gia (…). Grazia fitg a las gimnasiastas ed
als gimnasiasts da la terza classa A che han
gidà a translatar» (pp. 16 e 18–19); la pre
faziun enumerescha deschdotg nums.

«Pertge ch’ins na po
betg scriver rumantsch»

Cur ch’ins ha stampà l’original tudestg e
la versiun latina da la «Rezia» na devi anc
nagin cudesch stampà per rumantsch. Il
«Nouf sainc Testamaint» da Giachem Bif
run (1506–1572) han ins squitschà pir il
1560. Tschudi scriva: «En ils davos 150
onns ha il rumantsch plaun a plaun pers
terren, entant ch’il tudestg sa fa valair di
per di» (p. 33). Quai ha lura cunfermà
Duri Chiampel (1510–1583) en sias ovras
latinas. Il segund chapitel da Tschudi è in
titulà: «Quare Rhaetica lingua scribi non

poßit» (p. 199). La resposta dat el imme
diat: «La lingua retica è uschè confusa e
greva ch’ins na po betg la scriver; (…) ins
fa oz stim da scriver tudestg» (p. 34). En
ses 12avel chapitel scriva Tschudi: «Antru
ras discurriv’ins retic en l’entira diocesa da
Cuira; da quai dattan perditga (…) buna
main tut ils nums da culms, da funs, da
prada, da flums, da crests euv.» (p. 74). Il
14avel rapporta davart las Trais Lias, lur
«communitates» e las linguas da questas.
L’emprima, la Chadé («Liga (…) Curien
sis ecclesiae», p. 230), cumpigliava de
schnov «communitates»; germanofonas
eran quella da Cuira e quella dals Quatter
Vitgs, tschellas eran rumantschas. Era la
Lia Sura dumbrava deschnov «communi
tates»; sis eran gualsras, numnadamain
Sursaissa, Valragn, Stussavgia, Tenna,
Tschupegna e Val, tschellas eran rumant
schas. La terza lia cumpiglia «diesch dre
tgiras» (p. 82); bilinguas eran quellas da
Tavau, Claustra, Gianatsch ed Aschera,
rumantschas quellas da Curvalda, Alva
gni, S. Peder e Pralung, germanofonas
quellas da Malans e Maiavilla. Lezzas
communitads u dretgiras correspundevan
per gronda part als circuls u cirquits dal
chantun Grischun abolids cun Bumaun
2016; lur dispariziun ha mess fin ad uni
tads territorialas che vivevan gia en il temp
da Tschudi.

L’intschess descrit da l’autur
La Rezia da Tschudi cumpigliava pia l’en
tir intschess da noss Grischun, danor Ta
rasp austriac ed il signuradi da Lantsch
Sut, ma cun «terras situadas da tschella
vart da las Alps, encunter l’Italia» (p. 83):
La Vuclina, Clavenna, Plür e las «tre pie
ve» («trais plaivs») sper il Lai da Com. La
Chadé da Tschudi cumpigliava er ina
gronda part dal Vnuost, oz en il Tirol dal
sid, cun la dretgira da Damal e quella da

Goldrain (oz fracziun da Latsch). L’autur
menziuna pliras curiositads linguisticas; i
suonda insaquants exempels: «La popula
ziun dal Vallais Sura, en in vast intschess
enfin a Visp (…) ed a la funtauna dal Ro
dan, mantegna anc adina la lingua dals ba
buns (…) tudestgs, malgrà ils culms fitg
auts che la separan da tschels Germans»
(p. 169). «En la Val d’Ossola/Eschental, a
Formazza/Pomat (…) ed en ina part da la
Val Antigorio discurra la glieud tudestg
[gualser], sco dal rest en ina vischnanca da
la Val Maggia [BoscoGurin/TI] (…) ed a
Ornavasso, betg lunsch davent dal Lago
Maggiore » (p. 171). Il davos chapitel da
Tschudi deditgescha schizunt insaquantas
lingias al Vad, gist conquistà da Berna: «Il
Vad (…) entschaiva a Versoix e s’extenda
lung il Lai da Genevra enfin al Vallais; da
là fa’l ina storta vers il Lai da Neuchâtel»
(p. 179). L’autur ha pia descrit intschess
alpins e prealpins cun ils egls attents d’in
Svizzer aleman dal 16avel tschientaner.
L’editura, l’editur e la gruppa da traduc
ziun han prestà ina lavur da benedictins
per pussibilitar a la populaziun retica d’ac
ceder a l’ovra pioniera d’in geograf e car
tograf avant bunamain tschintg tschienta
ners. Gia il vast register da toponims ch’i
han sezs elavurà (pp. 325–332) dat in’idea
da lur fadia e dal success cuntanschì. Ins
po cumparegliar il text latin da la rena
schientscha cun la versiun taliana dal
21avel tschientaner. Lezza publicaziun
nova merita l’attenziun da tgi che chape
scha talian ed ha gugent la patria grischu
na e retica.

1. Adolf Collenberg en: Stiftung Historisches 
Lexikon der Schweiz (HLS), Lexicon Istoric Re-
tic, tom 2. Cuira (Desertina, ISBN 978-3-85637-
391-7) 2012, p. 486, chavazzin «Tschudi».
2. Maria Rosa Zizzi ed Andrea Paganini (ed.), 
Egidio Tschudi: La Rezia. Puschlav (L’ora d’oro, 
ISBN 978-88-904405-7-1) 2015.

Il geograf ed istoricher glarunais Aegidius 
Tschudi (1505–1572).

gigale2
Textfeld

gigale2
Textfeld
   La Quotidiana 17-2-2016, p. 9

gigale2
chattà




